
■ (abc) Las furadas a Planez-
zas davon la baselgia da sogn
Rumetg a Falera han cumpro-
vau ei: Ella profunditad da 65
meters ei il tradel fruntaus sin
aua termala da 30 grads. La
primavera havevan geologs
fatg mesiraziuns e tras lezzas

han els saviu supponer ch’ei
hagi aua caulda el sutterran
dalla Muota da Falera. Gievgia
suentermiezgi ei quell’aua lu
culada per l’emprema gada ella
surfatscha. Igl implont da fu-
rar resta aunc installaus
in’jamna sil plaz. Sche l’aua

cuora vinavon ei la garanzia
dada ch’il tradel ha furau
ell’aveina d’aua termala, lu san
ils da Falera entscheiver a far
plans per in bogn termal. La
radunonza communala haveva
concediu in credit da 40 000
francs per far las furadas.

Cattau aua termala el sutterran dalla Muota da Falera
FOTO A. BEELI

L’auto è crudà radund 70 meters da la spunda giuadora en il Glogn. MAD

Um sparì suenter in accident
Tranter Vrin e Lumbrein è in au-
to crudà stersas notg en ina val.
L’automobilist è sparì. L’um in-
digen da 30 onns è charrà curt
suenter l’ina da Vrin en direcziun
Surin sur ina via da funs. El n’è
dentantmaina arrivà a chasa. Cu-

ra ch’ils da chasa han tschertgà el
sonda han els chattà ses auto en il
Glogn. Quel era crudà circa 70
meters giuaden en la val. L’auto
era dentant vid. Er suenter ina
grond’acziun da salvament n’han
ins betg chattà l’um sparì.

Giatgen Augustin resta per
in’ulteriura perioda d’uffizi
president communal dad Al-
vaschagn. Era reelegids èn ils
commembers da la suprastanza
Flavia Balzer, Adriana Augustin
e Christian Spillmann. Da nov
cumplettescha Christoph Wase-
scha la suprastanza communala.
Plinavant ha il suveran approvà

la revisiun dal reglament per far
diever da la rait e furnir energia
electrica; quai cun la nova clav
per calcular ils custs che sa ba-
san en l’avegnir mo anc sin il
diever mesirà tenor amper. Era
la revisiun da l’urden da santeri
ed il credit da 73 000 francs per
sanar la via «Nivagl» ha la radu-
nanza communala approvà.

Elecziuns ad Alvaschagn

Neblì e plievgia
Situaziun generala: Ina vasta zo-
na da pressiun bassa cun il center
sur la Scozia porta aria umida e
pli fraida da la Frantscha vers la
Svizra. El procura per ina fasa da
favugn curta ed intensiva.
Oz. Avant mezdi pervi da l’in-
fluenza dal favugn per gron-
da part anc sulegliv. Cun-
ter saira pli neblì e
plievgia. En las munto-
gnas ferm favugn.
Prognosas: Mardi per gronda
part neblì e plievgia. Il cunfin da
naiv sa sbassa sin 1700 meters.
Suentermezdi chala la plievgia ed
i dat singulas sulegliadas.Mesem-
na per grond part neblì e plievgia
cunzunt en l’ost. Gievgia e ven-
derdi sa migiura l’aura puspè.
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DA FADRINA HOFMANN*

Incredibel! Quatter
grondas chistas plainas

cun giugarets avain nus
transportà en il tschaler –
ed ils uffants n’han badà
nagut da quai. Anzi, il
mat è vegnì en stanza ed
ha manegià: «Cool, oz èsi
dapli plazza per currer
enturn!» Jau era tut per-
plexa.Nagin: «Nua èn
mes dinos?» Nagin: «Tgi
ha prendì davent mia
bartga da pirats?» Gnanca
ses globus ch’el ha uschè
gugent na para d’al man-
car. Hmmm. Quai de-
mussa che atgnamain è
tut il plunder che nus
cumprain per noss uf-
fants propi be plunder
nunnecessari.

Uss è la chombra
d’uffants bunamain

vida. Mo las chaussas las
pli «impurtantas» èn re-
stadas: la collecziun da
cristals, lindornas e con-
chiglias da mes figl, la
poppa Tino da mia figlia,
la tscheppa, las cullinas
da vaider e natiralmain
ils teddys per durmir. E
la paraid da cudeschs, sa
chapescha. Quella na
dastga betg svanir, era
sche atgnamain na du-
vrassi gnanca palpiri e
tinta per conservar istor-
gias. I bastass in zichel
fantasia e gia fiss la stan-
za in palaz da paraulas e
fablas.

Fatg è che cun tut il
plunder è svanì er il

caos. Jau na discur betg
sulettamain dals products
da Playmobil derasads sin
tut il funs u dals tocs da
cumbinellas sternids en
mintga chantun. Ins po
propi dir che l’entir am-
bient è daventà pli net.
En questa stanza sa

sent’ins ussa bain, uschè
liger. Ins po puspè respi-
rar libramain. Mia con-
clusiun: Nus bumbardain
noss uffants cun chaussas
e na badain gnanca che
nus faschain donn ad els
cun quai. Cun tant plun-
der enturn els na san els
finalmain betg pli tge
giugar. Cun tantas
opziuns èn els schizunt
surdumandads.

Jau na sun nagina peda-
goga e nagina experta

scientifica, ma mes expe-
riment «allontanaziun dal
caos materialistic» – in
bel pled, navair? – m’ha
fatg impressiun. Er jau
resent mintgatant il desi-
deri da far urden cun tut.
Far midada è per mai
adina stà ina buna occa-
siun per vegnir libra da
tut il ballast inutil. Tge
levgiament cura che ve-
stgadira mai pli purtada
svanescha en il satg, cura
che tut il palpiri danvanz
va sin il palpiri vegl e tut
las mangiativas scadidas
èn bittadas. Uss abit jau
pir dapi in onn en mia
chasa ed jau hai gia pu-
spè l’impressiun da najar
en mias chaussas.

Qua datti mo ina so-
luziun: L’experi-

ment sto ir en la fasa 2.
Suenter la chombra d’uf-
fants vegn il biro londer-
vi. Jau survegn la sgar-
schur guardond sin ils
mantuns da documents e
las muntognas da cu-
deschs. Jau starment gia
ussa da spluntar tar la bi-
blioteca e da dar davent
mias preziusas ovras litte-
raras. E tuttina sun jau
persvadida che la fin fi-
nala na ma vegn a man-
car nagut. Tgi sa, forsa
che er jau saut in di sin
ina chomma tras il biro
plain gust ch’i dat ussa fi-
nalmain spazi per currer
enturn e far cupitgarolas?
Damai, davent cun tut il
plunder!

* Fadrina Hofmann è redactura regiu-
nala tar la «Südostschweiz» e viva
cun sia famiglia e bler memia bler
plunder a Scuol.

Davent cun tut
il plunder!

■ CONVIVENZA

Vocabulari
giugarets = Spielsachen
badar = merken
bartga da pirats = Piratenschiff
lindorna = Schnecke
conchiglia = Muschel
tscheppa = Holzklötze
cullina da vaider = Glaskugel
toc
da cumbinella = Puzzleteil
sternì = verstreut
liger = leicht
resentir = empfinden
mangiativas = verfallene
scadidas Esswaren
najar = ertrinken
sgarschur = Entsetzen
sautar = tanzen
cupitgarola = Purzelbaum

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar un-
terwww.suedostschweiz.ch/com
munity/blogs/convivenza.
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